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Pages jurassiennes

PROVERBES PATOIS JURASSIENS
recueillis par Jules Surdez (Suite)

Cetu que refuse, aiprés muse .* Celui
qui refuse, après réfléchit.

Pus tôt tchétrè, pus tôt voiri : Plus tôt
castré, plus tôt guéri.

Fais di bïn an ïn vilain, è t'étieupe
dains lai main : Fais du bien à un vilain,
il te crache dans la main.

Métchaînne fanne, diaîle ai demê :
Méchante femme, diable à demi.

E n'y é que ço qu'an n'on pe que nos

peut contenté : Il n'y a que ce que l'on
n'a pas qui peut nous contenter.

E ne fât pe ciérie rose et boton et peus
tchoir le ne dains son étron : Il ue faut
point humer rose et bouton et tomber le

nez dans son étron (S. H.).

D'ïn beû'/on, te ne seras faire enne
aîye ai quoue fouértchie : D'une buse,
tu ne pourrais faire un aigle à queue
fourchue (un milan).

Les cras aint condoingne de ce qu'ât
noi : Les corbeaux ont de la répulsion
pour ce qui est noir.

L'oue.et lai biâte aint pavou des laîrres.
L'or et la beauté ont peur des larrons.

E n'y é se véye djement que ne feuche
ïn djoué montée : Il n'est si vieille jument
qui ne soit un jour montée.

C'ât les tchevâx drassies qu'è faît le
moillou monté : Les chevaux dressés sont
les plus agréables à monter.

An ne tyie pe de bésoingne po diaingnie
tiaind qu'on en on prou po pi'èdre .* On ne
cherche pas de besogne pour gagner
quand on en a assez pour perdre.

Ce n'ât pe lai pouenne de bote le fue
â foué po enne métche : Ce n'est pas la
peine de mettre le feu au four pour une
miche.

Lai biâtè, te ne lai sairôs maindgie
d'aivô enne tyeyie : Tu ne saurais manger
la beauté avec une cuiller.

Ulcères variqueux
Eczémas suppures

Plaies lentes à guérir
Infections de la peau

disparaissent avec la

Pommade AMIDOLAN
Toutes pharmacies, le pot Fr. 3.12, Icha. Envois par poste par le dépôt général :

PHARMACIE DE L'ETOILE, rue Neuve 1, Lausanne. Téléphone 22 24 22
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